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Аннотацэ. Мы лэжьыгъэр зытеухуар адыгэбзэм и лексикэ-стилистикэ системэ 
иджыри и кIэм нэсу джа мыхъуарщ. Адыгэ, урыс бзэщIэныгъэлIхэм я бгъэдыхьэкIэ 
зэмылIэужьыгъуэхэр тегъэщIапIэ тщIыуэрэ дытопсэлъыхь стилистикэм и къалэнхэм, 
абы хиубыдэ лIэужьыгъуэхэм, нэгъуэщIхэми. Апажэ М.Л. и стиль гуэшыныгъэр 
и лъабжьэ тщIыуэрэ иджырей адыгэбзэ стилистикэм къыхыдогъэкI нейтрал, 
жьэрыIуатэ (зэрызэпсалъэ), тхыгъэ стилхэр. Стиль къэс езым и щхьэхуэныгъэхэр 
иIэжщ. Мыбдеж абыхэм ящыщу жьэрыIуатэ жьабзэм хыхьэ зэрызэпсалъэ лексикэм 
и гугъу щыдощI. Къыхыдогъэщ зэрызэпсалъэ лексикэм бзэм и къалэн нэхъыщхьэр –
цIыхухэр зэпсэлъэн, я гурылъхэр зэхуаIуэтэн, зэпыщIа зэрыхъу къалэныр – адрей 
стилхэм елъытауэ нэхъыбэрэ зэригъэзащIэр. А стилымкIэщ цIыхухэр унагъуэм, 
лэжьапIэм и кIуэцIкIэ, къафIэмыIуэхуу, псэлъэкIэм емылIалIэу, зыхуамыгъэхьэзырауэ 
зэрыщызэпсалъэр. Зэрызэпсалъэ стилым и къыщхьэщыкIыныгъэу къыдогъэлъагъуэ 
абы тхыбзэ псалъэу, уеблэмэ литературэбзэу щымыт псалъэ, гъунэжу зэрыхэтыр; 
бзэм и лъэныкъуэ псоми – фонетикэм, морфологием, синтаксисым, егъэлеяуэ 
къыпщызыгъэхъу Iэмалу яIэр гъунэжу къигъэсэбэпу зэрыщытыр; псалъэ, псалъэ 
зэпха, псалъэщIэ–окказионализм, щхьэ цIэпапщIэ, зэрызыхэпщIэр нэхъ игъэлъэщын 
папщIэ плъыфэцIэм къытригъазэу куэду зэрыхэтыр, щытхъу псалъэ, гуемыIу 
псалъэ, ауаныщI псалъэ, нэгъуэщIыбзэ псалъэ къызэригъэсэбэпыр, нэгъуэщIхэр. 
НаIуэ къыдощI мыхъуныгъэ плъыфэ яIэу зэрызэпсалъэ жьабзэм къыщахь псалъэ 
зыкъомым нейтрал лексикэм апхуэдэ мыхьэнэ ямыIэу хэт псалъэхэр къежьапIэ 
зэрахуэхъур. ЯзыныкъуэкIэрэ псалъэр зыщыщыну стилыр абы и къэпсэлъыкIэм 
елъытауэ зэрыщытри ди къэхутэныгъэм хэIущIыIу ещI: къапщтэмэ, иджырей 
литературэбзэм щынейтрал псалъэхэр къызэрыгуэкI мэхъуф.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: лексикэ-стилистикэ системэр, жьэрыIуатэ, къызэрыгуэкI 
стиль, жьабзэ, къалэн, къыщхьэщыкIыныгъэ
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Annotation. The article is devoted to the lexical-stylistic system, which has not yet 
been suffi  ciently studied in the Kabardino-Circassian language. Having studied the works 
of Adyghe and Russian linguists, we note the main criteria for the concept of “style”, 
defi ne its tasks, highlight the main functional styles. In this work, we adhere to the clas-
sifi cation of the lexical-stylistic system proposed by M.L. Apazhev: neutral, oral (collo-
quial) and written (book) vocabulary. It was revealed that neutral or interstyle vocabulary 
includes words that serve as unmarked names of specifi c objects. It is noted that neutral 
vocabulary, although characterized by non-marking, zero stylistic and expressive color-
ing, is the basis for the formation and replenishment of lexical systems of other functional 
styles of the literary language. It is indicated that colloquial vocabulary is a kind of oral 
speech. The article analyzes morphological, syntactic and other features of colloquial 
vocabulary. Literary works of famous Kabardian authors are used for illustration. It is 
noticed that in the colloquial vocabulary there are many emotive words, expressions; a 
large number of phraseological units. It has been found that lexical units with a negative 
connotation used in colloquial speech often have a neutral vocabulary as their source, 
where they do not have this expressive-stylistic load, functioning only in the main (direct) 
meanings. The given examples testify that stylistic layers of vocabulary are not always 
created by words-lexemes proper, but by lexico-semantic variants. It is indicated that in 
some cases a change in the pronunciation of words can lead to a change in their stylistic 
affi  liation, namely, words that are neutral for the modern Kabardino-Circassian li terary 
language can acquire a colloquial character.

Keywords: lexical-stylistic system, functional styles, colloquial vocabulary, style, 
features
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Аннотация. Статья посвящена еще недостаточно исследованной в кабардино-
черкесском языке лексико-стилистической системе. Изучив работы адыгских и рус-
ских языковедов, мы отмечаем основные критерии понятия «стиль», определяем его 
задачи, выделяем основные функциональные стили. В работе мы придерживаемся 
классификации лексико-стилистической системы, предложенной М.Л. Апажевым: 
нейтральная, устная (разговорная) и письменная (книжная) лексика. Выявлено, что 
к нейтральной, или межстилевой, лексике относятся слова, служащие немаркиро-
ванными наименованиями конкретных предметов. Отмечено, что нейтральная лек-
сика, хотя и характеризуется немаркированностью, нулевой стилистической и экс-
прессивной окраской, является базой для образования и пополнения лексических 
систем других функциональных стилей литературного языка. Обозначено, что раз-
говорная лексика является разновидностью устной речи. В статье анализируются 
морфологические, синтаксические и другие особенности разговорной лексики. Для 
иллюстрации использованы литературные произведения известных кабардинских 
авторов. Замечено, что в разговорной лексике много эмотивных слов, выражений; 
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большое количество фразеологизмы. Обнаружено, что лексические единицы с нега-
тивной окраской, используемые в разговорной речи, часто имеют своим источником 
нейтральную лексику, где они не обладают данной экспрессивно-стилистической 
нагрузкой, функционируя лишь в основных (прямых) значениях. Приведенные при-
меры свидетельствуют о том, что стилистические пласты лексики создаются далеко 
не всегда собственно словами-лексемами, а лексико-семантическими вариантами. 
Указано, что в ряде случаев изменение произношения слов может привести к из-
менению их стилистической принадлежности, а именно, нейтральные для совре-
менного кабардино-черкесского литературного языка слова могут приобрести про-
сторечный характер.   

Ключевые слова: лексико-стилистическая система, функциональные стили, 
разговорная лексика, стиль, особенности 
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ЗэрытщIэщи, бзэм хэт псалъэхэм зэрызэпха щхьэусыгъуэмкIэ – 
псалъэщI мыхьэнэкIэ, псалъэ лъэпкъыгъуэкIэ, нэгъуэщI къинэмыщIкIэ – гуп 
зэмылIэужьыгъуэхэр къагъэхъу. Апхуэдэ зы лIэужьыгъуэу щытщ цIыху гуп хэхам 
къагъэсэбэп псалъэхэр, абы екIуну псалъэ къыхэпхынымрэ псалъэухар бухуэнымрэ. 
БзэщIэныгъэм и унэтIыныгъэу псалъэхэр жьабзэм къызэрыщагъэсэбэпыр зыджыр 
стилистикэращ. Урыс Хь.Щ. зэритхымкIэ, «стилистикэ» терминыр къыщежьар 
XVIII лIэщIыгъуэм и кум дежщ, ауэ нобэ къыздэсым ар и пIэ иувауэ, абыкIэ зы 
еплъыкIэ щыIэу щыткъым [Урыс 2002]. Абы елэжь щIэныгъэлIхэм стилистикэр 
зищIысыр, абы иджыр, абы хиубыдэр зэмыщхьу къагуроIуэ. Къапщтэмэ, 
стилистикэм и къалэным ипкъ иткIэ, Виноградов В.В. къыхегъэкI «стилистикэу» 
щы [Виноградов 1963]: 1) бзэм и стилистикэ, зэхэлъыкIэ стилистикэ, бзэм и 
пщэрылъ стилыр зищIысыр (щIэныгъэ-Iуэху зэрызэрахьэ, зэрызэпсалъэ псэлъэкIэ, 
газет-публицистикэ, н.; 2) жьабзэм и стилистикэ (лекцэ, пресс-конференц, доклад, 
н.; 3) художественнэ литературэм и стилистикэ. Шарль Баллии «стилистикэу» 
щы къегъэлъагъуэ, ауэ ахэр нэгъуэщIщ: 1) «зэдай стилистикэ», 2) «зэныкъуэ 
стилистикэ», 3) «зырыз стилистикэ» [Балли 1961]. Стилистикэм иджын хуейуэ 
абы къилъытэр гурыщIэIуатэм, зыхэщIэм ехьэлIауэ бзэм (псалъэхэм) хэлъхэращ. 
НэгъуэщIу жыпIэмэ, стилистикэм иджыну къыхуэнэр псалъэм къикI (логикэ 
жыхуэтIэр) мыхьэнэращ. Шарль Балли и еплъыкIэм Касарес Х. и бгъэдыхьэкIэри, 
стилистикэм иджын хуейуэ къилъытэри тохуэ [Касарес 1958]. Ахмановэ О.С. 
зэритхымкIэ, «Стилистикэм и къалэну щытщ логикэм тет бзэм и нейтрал 
лъэныкъуэм нэмыщI адрей и элемент псори къихутэну» [Ахманова 1958: 27–28]. 

Иджырей зызыужьа литературэбзэхэм илъэсищэкIэрэ я псалъэ гуп 
зэрагъэпэщахэм а бзэхэм ирипсалъэ лъэпкъхэм я къэзыухъуреихь гъащIэр 
сыт и лъэныкъуэкIи къагъэлъагъуэ. А бзэхэм я художественнэ, цIыхубэ-
политикэ тхыгъэхэм, щIэныгъэ лэжьыгъэхэм къызэрагъэпэщащ икIи тхыбзэкIэ 
щIагъэбыдащ лъэпкъым и щIэныгъэхэр, и лексикэ къулеягъэр (терминологиерэ 
яхэту), минищэ бжыгъэ хъу занэхэр хиубыдэу, сыт хуэдэ гурыIуэгъуэкIи я 
зэхэщIыкIыр къагъэлъэгъуэфу. Абы щыхьэт тохъуэ энциклопедиехэмрэ стилистикэ 
нэщэнэгъэлъагъуэ зиIэ псалъалъэ зэмылIэужьыгъуэхэмрэ.  

Стиль Iуэхугъуэм, щIэныгъэлI куэдым лингвистикэ стилистикэм и 
Iыхьэ нэхъыщхьэу къалъытэм, ахэр зэхуэмыдэу бгъэдохьэ. Урыс Хь.Щ. 
къызэрыхигъэщымкIэ, ахэр зэрызэтемыхуэр мыхэращ: 1) «пщэрылъ стилыр» 
зытеухуар, абы къызэщIиубыдэр; 2) гуэшыкIэр, зэщхьэщыгъэкIыкIэр зытещIыхьар, 
абы ипкъ иткIэ къыхагъэщхьэхукI стилхэм и бжыгъэр; 3) литературэ-художествэ 
стилым литературэбзэм щиубыд увыпIэр [Урыс 2002:6]. Къапщтэмэ, Мурат В.П. 
пщэрылъ стилыр мыпхуэдэу егуэш: 1) зэрызэпсалъэ-литературэ, 2) усыгъэ,
3) газет-политикэ, 4) официал-Iуэху зэрызэрахьэ, 5) щIэныгъэ, 6) IэщIагъэ-
техникэ, 7) къызэрыкIуэ-накIуэпакIуэ [Мурат 1957]. Абы нэхърэ нэхъ зэщIэкъуауэ 
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егуэш Пиатровскэ Р.Г.: 1) тхылъыбзэ, 2) литературэ-къызэрыгуэкI, 3) къызэрыкIуэ – 
иужьреитIыр къызэрыгуэкI-зыхэщIэу щыту къилъытэу [Пиатровский 1960: 20–21]. 

Гвоздев А.Н. къыхегъэщ мыпхуэдэ стилхэр: Iуэху зэрызэрахьэ, художествэ, 
публицистикэ, куэдым яхуэгъэза щIэныгъэ (тхылъыбзэ стиль), къызэрыгуэкI 
(псэукIэм къыщагъэсэбэп стиль) [Гвоздев 1965: 19–33]. Ефимов А.И. къыхигъэкI, 
къилъытэ стилхэр: художествэ-беллетристикэ, жылагъуэ-публицистикэ, щIэныгъэ, 
IэщIагъэ-техникэ, официал-документ, эпистоляр [Ефимов 1961: 21–27]. Будагов Р.А. 
къегъэлъагъуэ мыпхуэдэ пщэрылъ стилхэр щыIэу: жьэрыIуатэ, тхыгъэ, щIэныгъэ, 
художествэ [Будагов 1958: 396–411]. Пщэрылъ стилхэр нэгъуэщIу зыгуэши щыIэщ. 

КIэщIу жыпIэмэ, пщэрылъ стиль кърабжэкIхэм я нэхъыбэм щызэтохуэ 
мыхэр: 1) щIэныгъэ (куэдым яхуэгъэза щIэныгъэ), щIэныгъэ-Iуэху зэрызэрахьэ, 
щIэныгъэ-техникэ); 2) публицистикэ (жылагъуэ-публицистикэ); 3) Iуэху 
зэрызэрахьэ (къекIуэкI-Iуэху зэрызэрахьэ), официал-документ, официал-
канцеляр); 4) художествэ (художествэ-беллетристикэ). Мыхэр тхыбзэм и стилу 
ябж, жьэрыIуатэбзэм и стилу зыбжанэм къалъытэ къызэрыгуэкI стилыр.

Языныкъуэ щIэныгъэлIхэм жаIэ стиль зэхуэмыдэхэр бзэхэм яIэныр 
литературэбзэм зэрызиужьам елъытауэ – тхыбзэм, литературэбзэм нэхъ 
зиужьауэ, ар нэхъ къулейуэ щытыху, стилхэр нэхъ IупщIу зэщхьэщыкIауэ 
щытынущ [Тхаркахо 1982: 23].

Тхыгъэжьыбзэхэм (п.п. урысыбзэм) елъытауэ адыгэбзэм стиль куэд 
къыхагъэкIыркъым. Апхуэдэу, Щауэ Ж. 1974 гъэм ди Iыхьлы гъунэгъубзэу щыт 
кIахэбзэм къыхигъэкIауэ щытащ къызэрыкIуэ стилымрэ тхыбзэ стилымрэ; тхыбзэ 
стилым икIуэцIкIэ – художествэ, щIэныгъэ, публицистикэ стилкъуэжхэр [Шъаукъо, 
КIуба 1974: 14–19]. 1979 гъэм Къумахуэ Зарэрэ, Къумахуэ Мухьэдинрэ адыгэ 
бзэщIэныгъэм нэгъуэщI стиль гуэшыкIэ къахалъхьауэ щытащ: жьэрыIуатэ-усыгъэ, 
литературэ-художествэ, щIэныгъэ-публицистикэ стилхэр [Кумахова, Кумахов 1979: 
8]. 1982 гъэм Тхьэрыкъуахъуэ Ю.А. езым зэхилъхьа гуэшыныгъэ къигъэлъэгъуащ 
[Тхаркахо 1982: 27], абы стилитху къыхигъэкIащ: жьэрыIуатэ-усыгъэ (IуэрыIуатэ), 
къекIуэкI-псэукIэ, литературэ-художествэ, газет-публицистикэ стилхэмрэ, зэреджэ-
педагогикэмрэ щIэныгъэ литуратурэмрэ я стилхэр.

Зэрытлъагъущи, щIэныгъэлIхэм къыхагъэкI стилхэр щыхьэт тохъуэ адыгэбзэм 
и стилистикэ гуэшыныр зым теухуауэ зэрыщымытым, иджыри нэгъэсауэ къэхута 
зэрымыхъуам. Урыс Хь.Щ. зэритхымкIэ, «стилыр зыхуэдэн хуейр щIа, убзыхуа 
мэхъу мы Iуэхугъуэхэр зэщIыгъуу къалъытэкIэрэ: 1) зи гугъу ящIым, речым 
и тематикэм, 2) жызыIэр къэлъытауэ, 3) зыжриIэр къэлъытауэ, 4) жызыIэмрэ 
зыжраIэмрэ я зэхущытыкIэр къэлъытауэ, 5) жаIэмкIэ мурадыр къэлъытауэ, 6) речыр 
щыжаIэр (ситуациер) къэлъытауэ, 7) речым и формэр (тхыгъэкIэ, жьэрыIуатэу) 
къэлъытауэ, нэгъуэщIхэри» [Урыс 2002: 8].

Стилыр – ар псэлъэкIэ лIэужьыгъуэщ, цIыхухэм я IуэхущIафэм епхауэ. 
ЩIэныгъэ Iуэхур – щIэныгъэ стилым, Iуэху зехьэныр – Iуэху зэрызэрахьэ 
стилым, къекIуэкI Iуэхур – жьэрыIуатэ, къызэрыгуэкI псэлъэкIэ стилым, цIыхубэ-
информацэ Iуэхур – публицистикэ стилым къызэфIагъэкIыр. 

Стиль къэсыхукIэ щхьэхуэныгъэ яIэу зэрыщытыр аркъудейкъым зы стилыр 
адрейм къыщхьэщызыгъэкIыр, атIэ стиль къэс абы къыщемызэгъ псалъэ, псалъэ 
зэпха, лъабжьэгъусэ хэбгъэхьэ зэрымыхъумкIи зэщхьэщокI. Къапщтэмэ, Iуэху 
зэрызэрахьэ стилым къыщезэгъынукъым тIасэ, мыгъуэ, Алыхьым и шыкуркIэ, 
аIей, псэм хуэдэ, щхьэр гъэвэн, тIэкIунитIэ, тIэкIунивэ, цIыкIунитIэ, цIыкIунивэ, 
цIыкIуништIэ, Iеижь цIыкIу, Iейуэ фIыщ, н.ж. субъектив уасэгъэув зыхэлъ псалъэ, 
лъабжьэужь с.ху. Публицистикэ стилым и псалъафэхэщ мыхэр: Республикэм 
щрагъэкIуэкI субботник, жыджэру хэтын, къалэнхэр убзыхун, дунейр нобэ, 
общественнэ зыужьыныгъэ, гуащIэрыпсэухэм – Iуэхутхьэбзэу нэхъыбэ, н. 

Абы къикIыркъым дэтхэнэ стилри щхьэхуэу, адрейхэм зэпыщIэныгъэ лъэпкъ 
яхуимыIэу. Языныкъуэхэр нэхъ зэхуэщIауэ, адрейхэр нэхъ къызэIухауэ щытщ. 
Къапщтэмэ, публицистикэ стилыр Iуэху зэрызэрахьэ стилым елъытауэ нэхъ 
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къызэIухауэ щытщ; щIэныгъэ терминым нэгъуэщI стилхэми уащрихьэлIэнущ 
(дунейр шэрхъщи мэкIэрахъуэ; уэ езым зыхуэбгъэувыжащ уи диагнозыр; абы езым 
ищIэжащ и судыр); публицистикэ стилым (цIыхухэм драгъэкIуэкI псалъэмакъхэм 
инэхъыбэм (интервью)) куэду къегъэсэбэп жьэрыIуатэ стилым хэт псалъэхэр.

Иджырей адыгэбзэ стилистикэм дэ тегъэщIапIэ тщIыр Апажэ М.Л. и стиль 
гуэшыныгъэращ [Апажев 1992: 110]: нейтрал, жьэрыIуатэ, тхыгъэ (тхылъыбзэ) 
стилхэр. 

КъызэрыгуэкI жьабзэр

ЖьэрыIуатэ–къызэрыгуэкI псэлъэкIэ стилкIэ зэджэр тхыгъэкIэ мыхъуу, 
жьэрыIуатэу щыIэ жьабзэм, литературэбзэ зыIулъхэм я жьабзэм и щхьэхуагъэр 
арщ [Урыс 2002: 12]. Мыбдеж къыхэгъэщыпхъэщ жьэрыIуатэ стилыр тхыгъэ 
гъэпсыкIэуи къызэрыкIуэфыр, псалъэм папщIэ, зыгуэрым хуатх письмо, запискэ 
сыт хуэдэхэу. ЖьэрыIуатэ лексикэм и кIуэцIкIэ лIэужьыгъуитI къыхыдогъэщ: 
къызэрыгуэкI жьабзэмрэ IуэрыIуатэ лексикэмрэ.

Бзэм и къалэн нэхъыщхьэр – цIыхухэр зэпсэлъэн, я гурылъхэр зэхуаIуэтэн, 
зэпыщIа зэрыхъу къалэныр – зыгъэзащIэу щытщ къызэрыгуэкI жьабзэр 
(зэрызэпсалъэ-къекIуэкI стилыр) икIи адрей стилхэм елъытауэ ар нэхъыбэрэ 
къагъэсэбэп. А стилырщ щызекIуэр унагъуэм, лэжьапIэм, къафIэмыIуэхуу, 
псэлъэкIэм емылIалIэу, зыхуамыгъэхьэзырауэ щызэпсалъэкIэ. IуэхукIэ 
щызэпсалъэхэм деж, тхыбзэ псалъи, къызэрыгуэкI псалъи зэхэту – стиль зэхэт 
яIурылъынкIэ мэхъу, псалъэм папщIэ, дохутырым, тыкуэнтетым, мыхэгъэрей 
цIыхум; мыбы щыгъуэ тхыбзэм и стилым зэрытетыным пылъщ. Урыс Хь.Щ. 
къызэрихигъэщымкIэ, къызэрыгуэкI стилым убгъуауэ къыдэщIыгъущ 
щыпсалъэкIэ Iэр, Iэпэр, Iупэр, щхьэр ящIу, зэпсэлъэныгъэр щыщыIэ зэманыр 
(ситуацэр), цIыху зэпсалъэм я хьэл-щэныр икIи нэгъуэщI бзэщIыб Iуэхугъуэхэр 
[Урыс 2002: 12].

КъызэрыгуэкI (жьэрыIуатэ) стилым и къыщхьэщыкIыныгъэу щытщ абы 
тхыбзэ псалъэ, уеблэмэ литературнэу щымыт псалъэ гъунэжу зэрыхэтыр; бзэм 
и лъэныкъуэ псоми – фонетикэми, морфологиеми, синтаксисми, егъэлеяуэ 
къыпщызыгъэхъу я Iэмалхэр гъунэжу къигъэсэбэпу зэрыщытыр; псалъэ, 
псалъэ зэпха, псалъэщIэ–окказионализм, щхьэ цIэпапщIэ, зэрызыхэпщIэр нэхъ 
игъэлъэщын папщIэ плъыфэцIэм къытригъазэу куэду зэрыхэтыр, щытхъу псалъэ, 
гуемыIу псалъэ, ауаныщI псалъэ, нэгъуэщIыбзэ псалъэ къызэригъэсэбэпыр, 
нэгъуэщIхэри: Уи пщэдджыжь фIыуэ, лэжьакIуэжь, зиунагъуэрэ, дэгъуэшхуэ, 
цIыкIунитIэ, узыншэжь, си псэм хуэдэ, уэдыкъуэн, щэныбэ, мэлыхьыплIэ, 
угъурсызыфэ, дзэмыкъ, къэбыщхьэ, щхьэгъэуз, Iуплъэгъуей, нэху цIыкIу, быхъурэ-
быхъуу, фIейрэ-фIейуэ, Iеижь цIыкIу, ана гущэ, уэлэхьи хьэзим, дэнэIэ (дэнэ щыIэ), 
дэхэнэ (дэтхэнэ), н. Щапхъэхэр: Хъуэхъу къекIуэкIыр зыIэрыхьа лIы щхьэфэкъу 
цIыкIур къызэфIэуващ: – Давай-тIэ, тэварыщхэ, иджы мы Лермонтовым и 
узыншагъэкIэ мы зырызым девгъафэ, – жеIэ, зигъэделэми апхуэдиз и делагъэми 
къыпхуэмыщIэу [Къэрмокъуэ 2004: 284]. – Дурррач! – жиIэри Быджи (Инармэс 
щхьэкIэ) и джыдэр теIущIыкIыпIэм хиупцIэри тIысащ [Нало 1981: 179].

КъызэрыгуэкI стилым псалъафэ куэд къыхохьэ, гурыщIэ мыхьэнэ къаIуатэу, 
псалъэм папщIэ: джабэр щIэудын, блэ зэраукIа баш, и гум жьы дегъэхун, и гуапэ 
щIын, и жагъуэ щIын, гущIэгъу хуэщIын, и пэр щIым хущыхуэн, дуней егъэлъагъун, 
напэр техын, нэкIэ шхын, и фэр зэкIуэкIын, щхьэр гъэвэн, н. Щапхъэхэр: Зи кIэр 
исауэ щIэпхъуар къыумыгъэувыIэмэ, щхьэпридзынкIэ мэхъу. КъыдэмыдаIуэрэ –
шыбжий едгъэшхынщ. [КIыщокъуэ 1984б: 472] ТхьэмщIыгъуныбэ (аращ абы 
зэреджэр) пцIы защIэкIэ ущIихъумэнщ, уи нэр къижу уищэнщи укъищэхужынщ. 
[КIыщокъуэ 1984а: 36].

КъызэрыгуэкI лексикэм хыхьэнущ стилкIэ нейтралу щыт псалъэхэр лъабжьэужь 
–жь, -шхуэ, -щэ сыт хуэдэхэр къапыувэу зыгуэрым и зыхэщIэм епха хущытыкIэр 
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къаIуатэмэ. Псалъэм папщIэ: ЩIымахуэжьыр къэсащ. Исхьэкъыжьым 
дигъэпсэукъым. – Сыт-тIэ ущIэгъыр, умыгъ, уэ хъыджэбзышхуэ ухъуащ, – зэгуэр 
езым Есэнкъулхэ я нэхъыжьхэр къызэрепсэлъам ещхьу, ар (ГъуэгулI) и шыпхъум 
епсалъэрт [Журт 2004: 60]. – Аращ, си шыпхъушхуэ Хъалидэ. УкъэзгъапцIэ уи 
мыгугъэ [КIыщокъуэ 2006: 127]. ХьэгъуэлIыгъуэр дахащэу зэфIэкIащ.

Негатив теплъэ зиIэ псалъэхэр къызэрыгуэкI жьабзэм куэду хэтщ: джэдэн 
«зыщIыпIэ кIуэн», къэвэн «лей куэд жыIэн», исыкIын «зигъэбзэхыкIын», IупIэн 
«укIын», кIэщIэуэн «ныкъусаныгъэ къыхэгъэкIын», пхыхун «къемыхъулIэн 
(экзамен с.ху.)», игъэсыкIын «иIэр (ахъшэ, мылъку с.ху.) зыгуэрым тегъэкIуэдэн», 
мацIэ «куэдыIуэ», бэзэр «Iэуэлъауэ, зэрызехьэ», кIэкIэн «увыIэпIэ имыIэу 
псэлъэн», бажэ «бзаджэ», шыд «акъылыншэ», дыгъужь «нэпсей», Iэщ «мыгъасэ», 
хьэбз «лIы зезышэ цIыхубз», н.къ. Зэрытлъагъущи, щапхъэу къэтхьа псалъэхэр 
инэхъыбэм нейтрал лексикэм щыщщ, нэгъуэщI мыхьэнэ ягъуэтауэ. Зэвгъапщэ: 
къэвэн «ткIуаткIуэ гуэр къэпщтыру, бахъэ къыхихуу, къэкъуалъэу хъун», исыкIын 
«зыгуэрым илъыр исурэ иухын», бажэ «и теплъэкIэ хьэм ещхь, кIэ бацэшхуэ 
зэпыт хьэкIэкхъуэкIэ лъэпкъ», кIэщIэуэн «зыгуэрым и лъабжьэмкIэ, и кIэмкIэ, 
и щIагъымкIэ еуэн», пхыхун «зыгуэрым кIуэцIрыхун», IупIэн «зыгуэрым зыгуэр 
Iуплъхьэу, Iуупхъэу, щIэхъумэн, зыгуэр зэхуэщIын», кIэкIэн «макъ гъэIун 
(къанжэм хужаIэ)», мацIэ «Iэрамэ-Iэрамэурэ мэкъумэшым теуэу изых, пкIауэм 
ещхь хьэпIацIэ», бэзэр «цIыхухэр щызэхуэсу шхын, хьэпшып с.ху. щащэ-
къыщащэху щIыпIэ», шыд «шы лъэпкъхэм щыщ, зи щхьэр ин, зи тхьэкIумэхэр 
кIыхь псэущхьэ мыин», дыгъужь «хьэкIэкхъуэкIэхэм ящыщу Iэщ, къинэмыщI 
псэущхьэхэм, цIыхухэм яхуэлъэ лъэпкъ», Iэщ «унагъуэм, цIыхум зэрахуэ былым, 
хьеуан», хьэбз «бзыуэ щыт хьэ». 

Мыбы хэбгъэхьэ хъунущ нэгъуэщI мыхьэнэ зыгъуэта псалъэхэмрэ 
жыIэгъуэхэмрэ: ФIэхъусыж! (псэлъэгъум узэрыхуэмыарэзыр къебгъащIэу); 
Щхьэ гъэва! (Сыт къэпхьа? Сыт къэпщэхуа?.. хуэдэ упщIэхэмкIэ зыгуэрым 
кIэрыхъыжьэм ират жэуап); ШыкIуртIым! (Сыт бгъэпщкIуа? Сыт пIыгъыр? Уи 
жыпым сыт илъыр?.. хуэдэ упщIэхэмкIэ зыгуэрым щхьэгъэужэгъуу зыхуагъазэмэ 
кърат жэуап); Куэду фIыщ! («ФIы дыдэщ!», «Апхуэдэу щырырет!» къикIыу); 
Хьэдрыхэ! (Дэнэ укIуэрэ? упщIэмкIэ къакIэрыхъыжьам ират жэуапыр); ТхьэкIумэ 
ящэ, жи! (къыжраIам щIэупщIэжым, е фIыуэ зыхэзмыхым жраIэ); Тэрч кхъуэ 
зэпросыкI, жи! (щхьэгъэужэгъуу къапкърыупщIыхьым жраIэ). Щапхъэу 
къатхьахэм хуэдэхэм куэду бзэм ущыхуозэ, ахэр, Апажэ М.Л. зэрыжиIэмкIэ 
[Апажев 1992: 112], джын хуей Iуэхущ.

Къэтхьа щапхъэхэм къызэрагъэлъагъуэщи, лексикэм и стилистикэ къатхэр псалъэ 
закъуэкIэкъым зэрызэхэтыр, абы лексико-семантикэ лIэужьыгъуэ куэд хохьэр. 
Абы нэмыщI нейтрал стилым и мыхьэнэбэ псалъэ куэд жьэрыIуатэ, къызэрыгуэкI, 
тхылъыбзэ фIэщыгъэцIэ мэхъухэр. «Мыхьэнэбэ псалъэм и стилистикэ зыгъэм нэхърэ 
бзэм нэхъыбэрэ ущыхуозэ ар стилкIэ зэрызэтепщIыкIым» [Калинин 1978: 169].

КъэпсэлъыкIэми псалъэм и стилыр зырехъуэкI. Апхуэдэу, иджырей адыгэбзэм 
нейтралу псалъэ къыхыхьахэр, псалъэм папщIэ, офицер, генерал, Америкэ, Японие, 
с.ху., къызэрыгуэкI фIэщыгъэуи къагъэсэбэп. Зэвгъапщэ: офицер – Iэфицар, 
генерал – инэрал, фельдшер – фершыл, революцэ – ервэлуцэ, Америкэ – IэмрыкI, 
Японие – Япон, Ростов – Арэстоф, Англие – Инджлыз, Францие – Франдж, н. 
Апхуэдабзэу языныкъуэ щIыпIэцIэхэри нейтрал лIэужьыгъуэхэм къадэкIуэу 
къызэрыгуэкI фIэщыгъэхэри къагъэсэбэп. Зэвгъапщэ: Къызбрун Ещанэ – Третэ 
Къызбрун, Лэсчэн ЕтIуанэ – Второй Лэсчэн, Къулъкъужын Ищхъэрэ – Нижнэ 
Къулъкъужын, Шэджэм Ипщэ – Верхнэ Шэджэм, н. Мыбы хэбгъэхьэ хъунущ 
къулыкъущIапIэхэм я жьэрыIуатэ, официал фIэщыгъэхэр: Дом совет – Советхэм 
я унэ, Дом культурэ – Культурэм и унэ, председатель колхоз – колхозым и 
председатель, Совет министр – министрхэм я Совет, н.  

Урыс Хь.Щ. къызэрихутамкIэ [Урыс 2002:13], къызэрыгуэкI стилым и 
нэщэнэщ щыIэцIэхэри, плъыфэцIэхэри, лэжьыгъэцэхэри зэрызэщхьэщыкI 
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щымыIэу къызэрыщыкIуэр. Нэхъыбэрэ абы ущыхуэзэнущ цIэпапщIэхэм, 
лэжьыгъэцIэхэм. Псом хуэмыдэу гъэщIэгъуэнщ лэжьыгъэцIэм и зэман гъэпсыкIэ 
куэд къызэригъэсэбэпыр. Куэд дыдэрэ ит зэманыр къэхьауэ ухуэзэнущ блэкIа 
зэманым и мыхьэнэр иIэу: Абдежым, зэныбжьэгъуитIыр, къэралитIым хуэдэу, 
бий зэхуохъури, я дипломат лIыкIуэхэр зэтрахыжа нэхъей, зэпсэлъэн щагъэтыж, 
я пщIантIэхэри зым удэкIыу адрейм удыхьэ мыхъуу зэпрахукIыж [Нало 1981: 126]; 
Хьэмзэт жэри колхоз тхьэмадэм и тешанкIэжьыр къыIрихри, Нэзэрыр, а 
зэрызэпкърытIэтIым хуэдэурэ, иралъхьэщ аби, район сымаджэщым ишащ [Нало 
1981: 259]. Мы стилым гъунэжу хэтщ псалъэкIапэхэр, макъыцIэхэр: Аращ-тIэ; 
баргъ-баргъ жиIэу фочыр уащ; – нтIэ! – Хьэуэ! Ду-у жиIэу хъыбарыр Iуащ;
ху-ху-ху! ЩIэпхъуэри, бгъуэтмэ къащтэ, н. Щапхъэхэр: КхъыIэ, сэри сыздэфшэ, −
жеIэри Заужан закъыкIэрещIэ (митинг кIуэнухэм) [Нало 2012: 15]; – Iау! –
И жагъуэ дыдэ хъуауэ къоуIэбжь Хъуэхъужьокъуэр [Нало 1981: 154]; «У-уа, у-уа, 
у-уа-а!» – ЕпIэскIуаIам хуэдэу къыхокIиикI сабийр [Хьэх 2008: 50]. 

КъызэрыгуэкI жьабзэм къыщокIуэрей псалъэуха иримыкъухэр, гурыщIэIуатэ 
зибэ псалъэуха, унафэ, тхьэлъанэ, зэрыупщIэ псалъэухахэр, зэрызыхуагъазэ псалъэ, 
хэдзэ псалъэ: (Мыкъэ Зулий зыхуигъазэу:) – Дзасэ, дзасэ! ПсынщIэу, дзасэ гъэплъа! 
[Шортэн 1978: 61]; – Ныбэ узым ихьын! Уэ къэбвым дедэIуэну ара уи гугъэ мыбы 
деж дыщIызэхэтыр? [КIыщокъуэ 1984а: 94]; (Исмел полковникым жреIэ:) – 
Тхьэр согъэпцI, уэ сыпхуэдам, а Iейр хэзгъэттэм езыр мылицэм, фи напэр трихыу 
[Къэрмокъуэ 2004: 79]; (Кулисум Къэрэлъашэ жреIэ:) Тхьэм жиIэмэ, гъатхэм 
дытехьэмэ, лъхуэнщи аргуэру шэ пэгун къыщIэтшынщ [КIыщокъуэ 2007: 45]; – Дэнэ 
уздэжэр, тIасэ?; – Ар дауэ хъун, зиунагъуэрэ!; – НакIуэт, накIуэт, дыщIэгъэкIыт.., н.

Псалъэуха зэхэлъ-зэгъусэхэр къуэдрэ къыщокIуэ къызэрыгуэкI жьабзэм: 
(Нажмудин Мурид жреIэ:) – КъэсцIыхуакъым... Жэщри кIыфIт, икIи сыкъэщтати 
зыри сщIэжакъым... [Журт 1987: 31]; (Хьэту ГъуэгулI жреIэ:) – Иджы, иIэ, 
шэджэгъуашхэр дгъэхьэзырынщ, армыхъумэ, шэджэгъуашхэр мыхьэзыру мохэр 
(мэкъуауэхэр) къытехьэжмэ, дэ дашхынкIэ тIэу еплъынкъым [Журт 2004: 82]; (Бекович-
Черкасскэм Шейх-Али-Хъан зыхуигъазэу:) – Уи гугъэ уэ зыр угубзыгъэу, а зи ужь 
уидгъэхьэну мюридхэр делэу, хьэмэрэ дэ зыри къыдгурымыIуэу?.. [Шортэн 1975: 230]. 

Урыс Хь.Щ. къызэрыхигъэщымкIэ [Урыс 2002: 14], къызэрыгуэкI жьабзэм 
псалъэухахэм я зэзыгъапщэ зэхыхьэм «ещхьу», «хуэдэу», «нэхъей» псалъэхэр 
дигъэхуу зэрыщытыр и хабзэщ. Псалъэм папщIэ: Къашыргъэ зыхэуа джэд гупу 
(…джэд гупым ещхьу / хуэдэу / нэхъей) зэбгрылъэтри (гупсысэхэр), ежьэжащ, 
хьэпщIэу хэши, къыхэшыж. [Хьэх 2004: 282]. 

КъызэрыгуэкI жьабзэм и къыщхьэщыкIыныгъэхэр литературэ тхыгъэхэм 
къыщагъэсэбэп, персонаж гуэрым и бзэм хэту. Псалъэм папщIэ: (Мыкъэ:) – Ди 
адэм жиIэжу зэхэсхыгъащ, аркъэ-щэ, куэдрэ зэхэсхыгъащ Истамбыл и хъыбар. 
[Шортэн 1978: 128]; (Лейтенантым:) – Уэлей, зысIэнмэ! Тхьэ, зысIэнмэ! [Нало 
1981: 132]. (Юланэ Азэмэт зыхуигъазэу:) – Ей, зо, мазитI нэсащи, сэр фIэкIа Iуэху 
яIэжкъым мы сымаджэщ псом [Къэрмокъуэ 2004: 15]. МэгуфIэ Юрэ, дамэ ещI: – 
Уэтэби рас! Уэтэби рас! [Нало 1981: 243]. 
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